VALVOLE - VALVES
KNANAHDI - VENTILE

(dtctan



VALVOLE DI RITEGNO E DI FONDO CHECK AND FOOT VALVES

Jl EUROPA®

art. 100 - 105

l YORK®

Corpo in ottone.

Tenuta in acciaio inox.

Guarnizione in NBR.

Molla in acciaio inox.

Filtro in polimero e acciaio inox.

Grado di filtrazione: da 3/8” a 2": 1200 pm;
da2"1/2a4":2000 ym

Temperatura minima e massima d’esercizio: -20°C, 100°C.
Attacchi filettati 1S0228

(equivalente a DIN EN IS0 228 e BS EN IS0 228).

Body in brass.

Plate in stainless steel.

Washer in NBR.

Spring in stainless steel.

Strainer in polymer and stainless steel.
Filtration degree: 3/8” through 2”: 1200um;
from 2”1/2 to 4”: 2000um.

Mini and i working temp
Threads: 1S0228

(equivalent to DIN EN IS0 228 and BS EN IS0 228).

es: -20°C, 100°C.

TlaTyHHblit Kopyc

[Inck - HepxaBetLwaa cTanb

YnnotHeHue - NBR

JlaTyHHbI wTndT

Mpy>1Ha - HepxaBelolas CTanb

OunbTp aLeTUN-cononnuMep 1 Hepxaselolwan CTanb

CreneHb punbTpayum:- 3/8” - 2":1200um; -2"1/2 - 47: 2000 pm
MuHMManbHas 1 MakcmanbHas pabouve Temnepatypsi: -20°C, 100°C°
Pe3b6bi: 150228

(akBuBaneHTHO DIN EN 1SO 228 11 BS EN 1SO 228).

Korper aus Messing
Teller aus Edelstahl
Dichtung aus NBR
Feder aus Edelstahl
Filter aus Nylon und Edelstahl
Filtergrad: - von 3/8” bis 2":1200 ym;
von 2" 1/2 bis 4”: 2000 ym.

inii und i Betri
Gewindeanschliisse: 1S0228
(entspricht DIN EN 1SO 228 und BS EN IS0 228)

tur: -20°C, 100°C

art. 103 - 108

Jl BLOCK®

Corpo in ottone.

Tenuta in polimero.

Guarnizione in NBR.

Molla in acciaio inox.

Filtro in polimero e acciaio inox.

Grado di filtrazione: da 3/8” a 2”: 1200 pm;

da2"1/2a4" 2000 ym

Temperatura minima e massima d’esercizio: -20°C, 100°C.
Attacchi filettati 1S0228

(equivalente a DIN EN IS0 228 e BS EN IS0 228).

Body in brass

Plate in nylon

Seal in NBR

Spring in stainless steel

Strainer in nylon and stainless steel
Filtration degree: 3/8” through 2":1200pm;
2"1/2 through 4”: 2000um

Mini and i working temp
Threads: 1S0228

(equivalent to DIN EN ISO 228 and BS EN IS0 228)

es: -20°C, 100°C

JlaTyHHbIit Kopnyc

HeitnoHoBbI gncK

ynnotHexue - NBR

MpyxuHa - Hepxaseloljan CTanb

OunbTP HElNOH 1 HepXaBelowan CTanb

CreneHb dunbtpayum:

-3/8”-2":1200um; -2"1/2 - 4”: 2000 ym

MuHMManbHas 1 MakcmanbHas pabouve Temnepatypsl: -20°C, 100°C°
Pe3b6bi: 150228

(akBuBanentHo DIN EN 1SO 228 n BS EN SO 228)

Kérper aus Messing
Teller aus Nylon
Dichtung aus NBR
Feder aus Edelstahl
Filter aus Nylon und Edelstahl
Filtergrad: - von 3/8” bis 2”:1200 ym;
von 2” 1/2 bis 4”: 2000 pym.

inii und i [
Gewindeanschliisse: 1S0228
(entspricht DIN EN 1SO 228 und BS EN 1SO 228)

tur: -20°C, 100°C

art. 101 - 106

BREVETTATO

Corpo in ottone.

Tenuta in polimero.

0-ring in NBR.

Molla in acciaio inox.

Filtro in polimero.

Temperature minima e massima d’esercizio:
-20°C, 100°C.

Attacchi filettati 1S0228

(equivalente a DIN EN ISO 228 e BS EN IS0 228).

PATENTED

Body in brass

Closing system in polymer
Seal in NBR

Spring in stainless steel
Strainer in polymer

Minir

and i working temp es:
-20°C, 110°C

Thread: 150228

(equivalent to DIN EN ISO 228 and BS EN IS0 228)

MATEHTOBAHHbI

Kopnyc: naTyHb

3anupaiowas cucTema: nonumep

YnnotHexue: NBR

Mpy>X1Ha U3 Hepxaselowjeit CTanu.

QunbTp: aueTUn-cononumep.

MuHUManbHas 1 MakcumanbHas pa6ouaﬂ Temnepatypa:
-20°C, 100°C.

Pe3b6bi: 1SO 228

(akBuBanenTHo DIN EN 228 1 BS EN 228).

PATENTIERT
Korper aus Messing
Schieber aus Polymer.
Dichtung aus NBR
Feder aus Edelstahl
Filter aus Polymer

inii und i Betri
-20°C, 100°C
Gewindeanschliisse: 1S0228
(entspricht DIN EN 1SO 228 und BS EN IS0 228)




OBPATHbIE 1 MOTPYKHbIE KITATMAHbI RUCKSCHLAG- UND FUSSVENTILE

J ROMA®

Corpo in ottone. Tenuta in acciaio inox.

Guarnizione in Viton®. Molla in acciaio inox.

Tappi di sfiato in ottone con attacco filettato 1/4”.
Temperatura minima d’esercizio: -20°C.
Temperatura massima d’esercizio: 100°C con acqua;
150°C con idrocarburi fluidi o aria compressa.
Attacchi filettati 1S0228

(equivalente a DIN EN ISO 228 e BS EN IS0 228).

Body in brass. Plate in stainless steel.

Washer in Viton®. Spring in stainless steel.
Outlet plugs in brass, thread 1/4”.

Minii and i working temp

-20°C, 100°C with water,

150°C with fluid hydrocarbons or compressed air.

JlatyHHbIN Kopnyc. [INCK - HepxaBeloaa CTanb,

ynnotHutens - Viton®. NlaTyHHbIi WTudt.

MpyunHa - Hepxaselowan CTanb

JlaTyHHble BbIXOAHbIE NPOOKY, pe3bba 1/4”

MuHumanbHas paboyas Temneparypa: -20°C

MakcumanbHas paboyas Temnepatypa: 100°C ans sogsl, 150°C
CXXIAKMMYU YrNeBofiopoAaMIn UNK CKaTbIM BO3AYXOM.

Pe3b6bi: 150228 (3kBuBaneHTHO DIN EN ISO 228 1 BS EN 1SO 228).

Kérper aus Messing. Teller aus Edelstahl.
Dichtung aus Viton®. Feder aus Edelstahl.
Entliif pfen aus ing mit1/4”-G

und i Betrie tur: -20°C,
100 °C bei Wasser, 150 °C fir flissige
Kohlenwasserstoffe oder Druckluft.

art. 104 Threads 150228 Gewindeanschiisse: 150228
(equivalent to DIN EN IS0 228 and BS EN IS0 228) (entspricht DIN EN IS0 228 und BS EN IS0 228)
. VALVOLA CLAPET . FOPU3OHTAJIbHbIV OBPATHbIA KIATMAH

B swive cHeck vaLve

W rickscHLAGKLAPPE

Corpo in ottone.

0-ring tappo superiore in NBR.

0-ring del tappo laterale in NBR.

Battente in ottone.

Temperature minima e massima di esercizio: 0°C, 90°C.
Attacchi filettati 1IS0228

(equivalente a DIN EN IS0 228 e BS EN IS0 228).

Body in brass.
0-ring of the hexagonal plug in NBR.
Washer of the side plug in NBR.

NatyHHbiit Kopnyc.

YNNOTHUTENIbHOE KOMbLO WeCTUrpanHHoil npobku - NBR

LUlait6a nHcnekwymoHHo npobku - NBR.

JlaTyHHbIN gUcK

MuHUManbHan 1 MakcumanbHas paboume Temnepatypsl: 0°C, 90°C.
Pe3b6bi: 150228

(skBmBaneHTHo DIN EN SO 228 1 BS EN 1SO 228)

Korper aus Messing.
0-Ring mit Sechskantstopfen aus NBR.
Dichtung des Sechskantstopfens aus NBR.

Plate in brass. Teller aus Messing.
Minimum and maximum working temp : 0°C, 90°C inimale und maximale Betri 20 °C, 90°C.
art. 130 Threads: 150228 Gewindeanschliisse: 150228
(equivalent to DIN EN 1SO 228 and BS EN IS0 228) (entspricht DIN EN ISO 228 und BS EN IS0 228)
i vaLvoLa bi Fono [ norpyxHoM KnANAH

| Foor vawve

B FussveniL

Corpo e filtro in ottone.

Guarnizione del filtro in fibra.

Tenuta in ottone.

Guarnizione tenuta in NBR.

Temperature minima e massima d’esercizio: 0°C, 90°C.
Attacco filettato: 1IS0228

(equivalente a DIN EN IS0 228 e BS EN IS0 228).

Body and strainer in brass.
Strainer washer in fibre.
Plate in brass.
Seal NBR.
inif and i working temperature: 0°C, 90°C.

TlaTyHHble Kopnyc n Gunbtp

CanbHUK GunbTpa - BONOKHO

JlaTyHHbIN AUCK.

ynnotHeue - NBR

MuHUManbHas 1 MakcumanbHas paboume Temnepatypbl: 0°C, 90°C.
Pe3bbbi: 150228

(akBmBaneHTHo DIN EN SO 228 1 BS EN 1SO 228).

Korper und Filter aus Messing.
Dichtung des Filters aus Fasern.
Teller aus Messing.

Dichtung aus NBR.

und maxi Betri 2 0°C, 90°C.

art. 140 Thread: 1S0228 Gewindeanschliisse: 1S0228
' (equivalent to DIN EN IS0 228 and BS EN IS0 228) (entspricht DIN EN SO 228 und BS EN 1S0 228)
Jj Fuei B ownbte
[ srramers B Furer

art. 102 - 107

Filtri per valvole EUROPA®, YORK®,
ROMA®, BLOCK®

Strainer for EUROPA®, YORK®,
ROMA®, BLOCK® check valves

OunbTp AnA 06paTHBIX KNanaHos
EUROPA®, YORK®, ROMA®, BLOCK®

Filter fiir Ventile EUROPA®, YORK®,
ROMA®, BLOCK®




VALVOLE A SFERA BALL VALVES

) IDEAL®

art. 090 art. 091 art. 092 art. 093

art. 290 art. 098 art. 098S art. 098SDC

art. 290P

art. 298 art, 2985 art. 2985DC

B GREEN®

art. 376 art. 377 art. 378 art. 379
Jl MADRID®

art. 076 art. 077 art. 078 art. 079
Jl PARIS®

art. 080 art. 081 art. 082 art. 083



LLIAPOBbIE KPAHbI KUGELHAHNE

 VIENNA®

at. 116

l ORIENT®

at. 117

art. 118 art. 216

art. 111

. KIT VALVOLE A SFERA

art. 112

art. 113 art. 2171

. KOMMJEKT LLAPOBbIX KNAMAHOB

B BavL vawves kit

W rvGeLHAHNSATZ

. SARACINESCA IN OTTONE PN16

art. 098RSK

art. 487K01R

art. 298RSK

art. 487K02R

. KNMHOBAA 3AZIBUKKA JTATYHHAA, PN16

. BRASS GATE VALVE PN16

. ABSPERRSGHIEBER AUS MESSING PN16

art. 156

Adatte all'impiego in impianti idraulici, di riscaldamento,
di condizionamento.

Attacchi filettati femmina/femmina.

Volantino in alluminio.

Corpo in ottone.

Temperature minima e massima d’esercizio:

-0°C, 150°C in assenza di vapore.

Attacchi filettati 1SO 228

(equivalente a DIN EN IS0 228 e BS EN IS0 228)

Disponibile con filetto americano NPT nelle misure 21/2, 3” e 4”.

Suitable for domestic water services, heating,
air-conditioning plants.
Female/female threads.
Handle in aluminum.
Body in brass.

Mini and

working t

Y

0°C, 150°C in absence of steam.

Threads: 1S0228

(equivalent to DIN EN IS0 228 and BS EN IS0 228).

Available also with NPT thread in the sizes 2”1/2, 3" and 4”.

MpefHasHayeHa ANA AOMALUHEro BOAOCHABKEHNA 1 OTOMUTENbHBIX CUCTEM
Pe3b6a BP-BP

Pyuka pnaep

TaTyHHbIN KopnyC

MuHUManbHas 1 MakcumanbHas paboune Temneparypb:

0°C, 150°C B oTCyTCTBMUM Napa.

Pe3b6bi: 150228

(akBuBanenTHo DIN EN 1S0 228 1 BS EN ISO 228).

Lloctynubiii Takxe ¢ NPT (HopmanbHas Tpy6Has Pesb6a)

pe3bboil B pasmepax 2°1/2-3" - 47

Fiir Sanitar- Heizungs- und Klimaanlagen geeignet.
Gewindeanschliisse 1G / IG

Handrad aus Aluminium

Gehéuse aus Messing

Betriebstemperatur:

-0°C, 150°C ohne Dampf

Gewindeanschliisse ISO 228

(entspricht DIN EN SO 228 und BS EN 1S0 228)

GroBen 2“1/ 3“ und 4“ auch mit NPT Gewinde vorhanden.




VALVOLE A SFERA - GAS

BALL VALVES - GAS

LIAPOBbBIE KPAHbI - TA3
KUGELHAHNE - GAS

Jl LONDON® S
art. 066 art. 067 art. 068
art. 266 art. 267 art. 069
B BERLIN® ®
art. 070 art. 071 art. 072 art. 073
J SPIN®
RUBINETTO A SFERA SPIN® LUAPOBOW BEHTWJ/Tb SPIN®
CON PORTAGOMMA ORIENTABILE C NOBOPOTHbIM C/IMBOM
SPIN® HOSE BIBCOCK SPIN® KUGELHAHN MIT
WITH MOBILE CONNECTION DREHBAREM SCHLAUCHANSCHLUSS
Maniglia ergonomica. Orientabile a 360°. Evita lo schiacciamento del tubo in
Elevata resistenza al gelo gomma innestato sul raccordo.
Ergonomic handle. 360° turn. It avoids the
art. 131 High resistance against freeze. garden hose flattening.
DProHOMMYHaA pyyKa. MoBopoT Ha 360°. Mo3BonseT
BbicOKan yCTONUMBOCTb K MOpPO3aMm. m36g>«aTb CaBn1BaHna pez)mqosoﬁ
Ergonomischer Griff. TPYObl, yCTAaHOBNEHHOW Ha GUTUHT.
%ZEZI’\E’E?)TA Frostsicher. 360° drehbar. Zur Verhinderung der
MATEHTOBAHHbI Biegung des Gartenschlauches.
PATENTIERT
MODELLO PESANTE
HEAVY MODEL

YCWUNEHHAA MOJESTb
SCHWERE AUSFUHRUNG




i vaLvoLE A sQUADRA

[ yr0BbIE KNANAHBI

. ANGLE BALL VALVES

. KUGELVENTILE IN ECKFORM

art. 060 art. 062
I RUBINETTI DI EROGAZIONE [ crvBHbIE KPAHBI
|l siscocks B AusLavrventiLE
art. 132 art. 133 art. 134
art. 166 art. 167 art. 168
art. 174 art. 176 at. 178
art. 180 art. 170 at. 172
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